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115V 230V
Model: KDDY008H KDDY008H
Input voltage 100-240 100-240 V
Input AC frequency 50-60 50-60 Hz
Output voltage 29 29 V
Output current 2 2 A
Output power 58 58 W
Average active efficiency 88.21% 88.43% %
Efficiency at low load (10 %) 88.21% 88.43% %
No-load power consumption 0.041 0.112 W
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（EN）Put the power supply plug in

(ES) Enchufar la fuente de alimentación
(FR) Branchez la prise de courant.

(DE) Stecken Sie das Netzteil ein
( IT)  Metti la spina di alimentazione

-11-



09
（EN）Press and hold
（FR）Tiens bon
（ES）Mantenga pulsado
（DE）Drücken und halten
（ IT ）Premere e tenere
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DO NOT sit or step on the adjustment area of the bed.

DO NOT jump on the bed.

DO NOT put your hand on the frame while adjusting 
the bed’s back angle.

DO NOT use for two persons.
DO NOT take the bed into pieces.
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Ne vous asseyez pas ou ne marchez pas dans la zone de réglage du lit.

（FR）

（ES）

（DE）

（ IT ）

No se siente ni pise en el área de ajuste de la cama.

NICHT auf den Verstellbereich des Bettes setzen oder treten.

NON sederti o calpestare la zona di regolazione del letto.

NON mettere la mano sul telaio durante la regolazione 
dell' angolo posteriore del letto.

Legen Sie Ihre Hand nicht auf den Rahmen, während Sie den 
Rückenwinkel des Bettes einstellen.

Al ajustar el ángulo de la cama, no coloque las manos en el marco.

Ne placez pas vos mains sur le cadre lors du réglage de 
l'angle de dos du lit.

Ne sautez pas sur le lit.

No saltes en la cama.

NON saltare sul letto.

NIGHT auf das Bett springen.

NON utilizzare per due persone.

NICHT für zwei Personen verwenden.

No lo uses para dos.

Ne pas utiliser par deux.
Ne cassez pas le lit en morceaux.

No rompas la cama en pedazos.

Nehmen Sie das Bett nicht in Stücke.

NON fare a pezzi il letto.
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（EN）Press and hold
（FR）Tiens bon
（ES）Mantenga pulsado
（DE）Drücken und halten
（ IT ）Premere e tenere
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（EN）Pull off the power supply plug
（FR）Débrancher la prise de courant
（ES）Desconecte la fuente de alimentación
（DE）Ziehen Sie den Stecker aus
（ IT ）Staccare la spina di alimentazione
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